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Comparative Text

1 [RACM - Supecov /p2Bt - Ziucov] TTétpos Solhos kal amdoTtolos 'Incol XpioTol Tols

Simon Peter (a)servant and  apostle of-Jesus Christ  to-those

i[p72vid - 1]oOT[B - e]igov NUIv AaxoUoyv[A omits] T[P72 - €]ioT[B adds -e]iv 1€v [NK - eig]
4of-equal-honor 1with-us 2having-been-allotted 3(@)-faith in [into]

ik ai[p7 2- e]looYvn[R - v] ToU (Beol [R - kupiou] MudV kal cwTfpos 'Incot XpioTou:
(the)-righteousness of-the God [Lord] of-us  and Savior, Jesus Christ.

2 X&p[p72 - elis Uuiv kai eiprivn TANBUvB e[ R omits]in év Em[P72 - eltyvadoielp2-n / X - 1]

Grace to-you and  peace be-multiplied in (the)knowledge

ToU Beol (kal [P72 omits] INcoU [ R A add -XpioToU] ToU kupiou fudov.
of-the God and of-Jesus [Christ] the Lord of-us.

3 'Ws [RA add -T&] mwavTta fuiv Tis 6g[p72R omit]ias Suvdpuews avTtol Ta TPoOS

As [the] all-things  to-us of-the Divine power of-Him ﬁhe- towards
things
[R1* add -TOV Bedv kal ] Cieo[p72 - o]nv kal eucePie[p72R omit]iav Sedwpnuévns dia T
[the God and] life and piety has-been-given  through the
ET[P72 - eltyvcdoews ToUu kaAéoavTos Nuds [P72BIM - Bix 38Ens kal &petis, / RAL - idla 84En
knowledge of-  having-called us [through glory and  virtue / by-(His) glory
the-one own
kal apeti),] 4 O v Ta [P7? - Teiwa kal péyelota émayyéAgaTta Nuiv / B - Teijpa kal
and  virtue, throughWhom the precious and great promises to-us / precious and

HEYEIOTA TV émayyéAuaTta /L - Tl kal géyloTa nuiv émayyedpata / XM - Tipa fuiv kal
great to-us promises / precious and great  to-us promises / precious to-us and

péyloTa ETayyéAuaTa / A - uéyloTa kal Tia Uhiv émayyéAuata / - uéylota fuiv kal Tida
great promises / great and precious to-us promises / great  to-us and precious

gmayyélpaTtal dedwpnTial,[p’? - €] va Sia TouTwv yévnobe Beias kowwvol puoews,

promises] have-been- [)éou -all-have-  in- through these you-all-  20of-(the)-  1sharers 3nature
given een-given] order-that may-become Divine
[R - pUoews kowwvol] amopuydvTes TRAs €v (T¢ [tM  omit] kdouw 18v [R omits]
[nature sharers] having-fled-from  the in  the world in

em[p72 - ehBupia[R - v] @bopdis.[p72 - v] 5 kol aUTO[A - 1] [p72Btem - toUto & / X - B¢
desire decay. And  the- [they] [this even / even
same



Second Peter 1:6-13

ToUTo / A - 8] omoudnv maoav Tapeicevéykavtes [ABIIM - émixopnyroaTe /P72 - EmerxopnynoaTe

this / even] 3dilligence  2all Thaving-brought- [supply-in-addition
in-beside

/ R1* - xopnynoaTe] &v T T[P72 - e]lioTie[P72R omit]t YUV TNV APeThv, €v 8¢ Tij APETH TNV
/

supplyl in to- faith of-you the  virtue, in also to- virtue the
the the

yvéow, 6 ¢v 8t Th [ABHIM - yvcoer /p72- yvcoon / R - yvcdot] Ty EykpdTie[ R omits]iav, év B¢

knowledge, in also t}?_ knowledge, the self-control, in also
the

TN EykpaTE[R omits]ix TNV UTTopovnv, év 8¢ Ti UTOHOVT] TNV eUCERE[P72 omits]iav, 7 Ev Ot

tho self-control the patience, in also t}?_ patience the piety, in also
the the

T[N - v] eVoePie[p72R omit]ia TNV phadeApiav, ¢v 8¢ Ti) prAadeApia Thv aydmny. 8 TalTta yap

to-the piety the brotherly-  in also to-  brotherly-  the love. 2these-  1For
ove, the love things

Udiv [p72RBIEM - mdpxovta / A - Tapdvta] kal TAeovdlovTa oUk &pyous oudt &KAPTIouS
to-you [belong / are present]  and abounding not inactive  nor unfruitful

[R - oud’] kab[p72 -elioTnow eis TNV[P72 omits] ToU Kupiou UGV 'Incol XpioTol Emiyvewoiv:

[neither] (onegis— into 1the 3of-the 4Lord 50f-us 6Jesus 7Christ ~ 2knowledge
made
9 @ yap un mapeoTw TalTta, TUPASs EoTuV[B omits] UT&[P72 - aTi]Ccov, ANBnv AaBcv
2to- 1But  not are- these- blind (he)-is seeing-dimly forgetting having-
whom present things received
ToU kabBapiopol TAV TaAat altol [p72BLIM - GuapTId. / RA - GuapTNUETWY] 10 B31d uaAAov,
the cleasing of- past 20f-him [1sins] There- rather,
the fore
adelpoi, omouddoaTe [N adds - fva Bi1&x TV KaA&dV €pywv / A adds - fva Si&x TV KaAdv
brothers, you-all-show- [in- through the good works / in- through the good
diligence order-that order-that
VUV Epywv] RePBrai[p?? - elav Upddv TNy [A adds -TapalkATfo[p72 - e]iv kal ékAoynv
of-you  works] firm of-you the [encouragment] calling and election

Tolelof ar[A - €] TalTta yap TololvTes oU un MTai[p72R - elonTé (TToTe[A omits] IT 0oUTwOS

is- [you-all- 3these-  1For  2doing not not you-should- at-any- 2thus
made; make;]  things =shall-not stumble time.
yap mAoucicws émixopnynbnoetal Uhiv 1) [R omits]elcodos el ThHv (ai[p72 - e]cdoviov
TFor richly shall-be-supplied- to-you the entrance into  the eternal
in-addition
RactAe[p72R omit]iav ToU kuplou [p72RBILM - UV kal cwTHpos / A - kal owTHPos TUV]
kingdom of-the  Lord [of-us and Savior / and  Savior of-us]

"Incol Xpiotou.
Jesus  Christ.

12 [RABICM - A1 peAAfiow / P72 - AU oU yeAAfiow / M - ouk &ueAnjow] [BIM - &el Uuds

[There- I-shall-  / Be- of-which I-shall- / not I-shall- [always 2you-
fore intend cause =Therefore intend neglect all
UTTOMIMVTAOKEY Trepl TOUTwV, / P72 - &l Uuds UTTOMMVIOKE Trepel TouTwv, / Al - &el Uuds
Tto-remind ~ concern- these- / always 2you- Tto-remind concern-  these- / always 2you-
ing things all ing things all
UTTOMIMVTIOKEIY TTEPL TOUTwV, / X - &El TEPL TOUTCOV UTTOMIMVYOKIY UNAS] [P72 adds - kal] Kaimep
1to-remind concern- these- / always con- these- to-remind you- [and] although
ing things cerning  things all]
[P72 adds - €1] (€[ R omits]idSTas Kal EoTnpryHévous év Tij TTapovot aAnbe[p72X omit]ix. 13 dikalov
[if] knowing and  having-been- in the present truth. 3(it)-right
established

8¢ NyoUpaL,[p72 - €] €@” Soov elu[p72 - €] v ToUTe TE oknuadpaTy, Sy e[ XA omit] yelpe[P72 R omit]v

1And 2|-consider as-much- l-am in this the tent, to-invigorate
as



Second Peter 1:14-21

UuGs €v [NA add - Tij] Ummopvhoel, 14 (ei[p72vid - 1]8cos OT1 Tax[P72RA - €]vn Eo0Tv 1)
yolLll— in [the] reminder, knowing that quickly is the
a

5

amdbec[A - elis TolU [P72 adds - ToU] oknvauaTds pou, kabos kai 6 Kuplos nuddv ‘Incods
putting- of- [of-the] tent of-me; just- even the Lord of-us Jesus
aside the as
XptoTds EdNAwoév por 15 omoudd o[p72R - Clw 8¢ Kal EkAoTo[p72 - v]Te Exelv UNES HETA
Christ showed to- 2|-will-be- 1And  even always to- you-  after
me; diligent have all
TV Eéunv €Eodov ThHv ToUTwv uHvhunv Toleicbar.
the  my departure 2the 4ofhthese— 3reminder Tto-make.
thing
16 OvU y&p oeco@[p’? - eliopévols pubols e€akoloubrioavTes éyvwpicauey UHiv THv ToU
2not  1For 2cunning 3myths Thaving-followed we-made-  to-you the of-the
known
Kupiou nuév 'Incot Xpiotold SUvauyv[p’? omits] kal mapouciav, &AX’ émémTal yevnbévTes
Lord of-us Jesus  Christ power and presence, but  observers being

Tiis ¢kelvou peyag[p72B! omits]1dTnTos. 17 AaPcov yap mapd [N adds -ToU] Beol maTpds

of- 20f- Tmajesty 2having- 1For  from [of-the] God  (the)-
the  Him. received Father
T[B - eliunv kai 86Eav pooviis évexBie[ X omits]ions auté Toi&ode UTO Tis UeyaloTpeToUs
honor and glory (with)-the having-been- to-Him such-  from  the magnificent
voice borne as-this
BSENs, [RAtM - OUTSs otwv 6 uids pou 6 ayamntds / Pp72BL -O vids pou 6 &yamnTds pou
glory, [This is the Son of- the Beloved / The son of- the beloved of-Me
Me Me
oUTds EoTw,] eig dv €y 1E[A - n]UdSknoa — 18 kal TAUTNV TNV QwVTV THES NKOUCAUEY
this is] in whom  I- am-well-pleased. And the-same  the  voice we- heard
Myself ourselves
[p72BtCM - £/ RA - ék ToU ] oupavoy évexbeicav oUv autéd SvTes év [p72BL - TG &yl dpel. / R -
[out-of / out of- heaven having- with  Him  being in [the holy mountain /
the] been-borne

TS 8pt TQ ayle. / AtM - T Spet TG ayl. | 19 Kal Exopev BePratd[p” - ecd /A - aiw]Tepov

the mou- the holy / the mount- the  holy]. And  we- more-firm
ntain ain have
TOV TTPOPNTIKOV AOyov, ¢ KAAGS TOIEITIE[R - al] TPOCEXOVTES s AUXVL Prai[p?? - e]lvovTi
the prophetic word, which well you-do [(éme)— holding-to as (a)-lamp shing
oes
EV aU[ R omits]XUNPG TOTw, €ws oU [N adds -1] Nuépa drauydon Kal ¢wopdpos
in (a)-filthy place, until which [the] day shines- and bringing-
through light
avaTiE[ X omits]IAT év Tals kapdials UGV 20 ToUTO TPETOV Y[P72B - €]lvcdoKoVTES, STI TTAOQ
risen-up in the hearts of-you- 2this  3first, Tknowing, that  all

all;
TPOoPNTLE[P72R A omit]ia ypa@fiis[P7? omits] idlag Em[p72 - €]iIAUCECs oU Y[AB - eliveTalr 21 ou

prophecy of-Scripture of-one's- untangling (did)- come; 2not
own not
y&p BeAnjuaTt avBpcdmou nvéxdn [RAtM - moTé mpognTeia / B - mpognTeia mOTE, / P72 -
1For  by-(the)- of-man came [at-that-  prophecy / prophecy  at-that- /
will time time
mpopnTia mwoTé,] AAMG[AIM - omit] UiT[P72 - T]O TrveUuaTos &ylou @epduevol EAdAncav
prophecy at;tha%— but by (the)-Spirit Holy being-led they-spoke
time,

[REM - &ylo1 B0l / A - &ylol ToU Beol / p72BL - &md Beol] &vbpoTrol.
[holy- of-God /  holy- of-the God / from God] (namely)-
ones ones men.



Key to the Interlinear Greek

Comparative Text

he Greek text which is used is a completely new format than what is used in other versions. It is a
comparative text. Most texts are forced to accept one of three traditions:
1. The Received Text Tradition (Textus Receptus) — This is the traditional text that has been used since the
Reformation. It was compiled by the scholar Erasmus and used in the translation of the King James Version.
2. The Critical Text Tradition — This refers to the texts which have been complied in the 19th and 20th
centuries relying heavily on textual discoveries made in recent times. These editions of the Greek New
Testament reject some readings of the Received Text and the bulk of later manuscripts in favor of the readings
supported by the earliest manuscripts which have been preserved. This tradition is represented in the Westcott
& Hort, Nestle and United Bible Society texts.
3. The Majority Text Tradition — This is a relatively new approach to textual study which relies somewhat
more heavily on the bulk of textual evidence rather than the age. Thomas Nelson Publishers has produced a
text following this approach.

Rather than accepting or rejecting any of the three textual traditions used in most editions the aim of this
text is to provide a workable way for a person with limited knowledge of Greek to identify the content of all
three. In addition to this, notation is made of variations that exist among the four oldest manuscripts (the Sinai
text, the Alexandrian text, the Vatican text and the Bodmer Papyri VII & VIII). As a result this is truly a

comparative text, designed to reveal the evidence without leaning towards any particular tradition.

p72 The symbol for the papyrus identified as Bodmer VII & VIII. It was discovered
near Thebes Egypt in the 1950s as a part of the Jabal Abu Manu collection of
manuscripts. It is housed in Cology-Geneva, Switzerland. It dates to about the
year 300.

The symbol for the Sinai manuscript. Discovered in the 19th century and
located in London. It dates to the 4th century.

Y

A The symbol for the Alexandrian manuscript. It is located in London and dates to the
5th century.

B

The symbol for the Vatican manuscript. It is located in the Vatican and dates to the
4th century.

t The symbol for the Textus Receptus (Received Text), as represented by the
Trinitarian Bible Society Text.

C The symbol for the “Critical Text”, as represented by the United Bible Society Text
(Third Edition).

m The symbol for the “Majority Text”, as represented by the Hodges & Farstad text
published by Thomas Nelson.

symbol * Indicates a manuscript as changed by a contemporary editor.

symbol 1 Indicates the original reading of a manuscript prior to editorial changes.

symbol? Indicates a manuscript as changed by a later editor.

[] Indicates a reading which varies among manuscripts.

{1} Indicates an occasion in which one alternate reading enclosed in bracets [ ] varies from
others slightly.

/ Indicates where one alternate reading ends and another begins.

L Indicates an alternate reading leading back to this mark.

symbolVid. Indicates an instance in which a manuscript appears to read a certain way but absolute

verification is not possible.



